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How to sing the Second Reading at Mass
in English & Latin

C. Epistle Tones 
1. Recent Tone. The more commonly heard epistle tone is a recto tono 

formula. Its only inflection is the interrogation, identical to the interroga­
tion of the prophecy tone. Pauses and full stops are made by a simple 
mora vocis. Some books indicate mora vocis for each of the last two 
syllables at the conclusion; but we prefer to lengthen only the last syllable. 
Should the epistle conclude with a question the interrogation formula can­
not be used, and the usual recto tono prevails. Care must be taken not to 
fall into a speech rhythm, the normal rules for locating the ictus in syllabic 
chant being applicable even in recto tono passages. 

2. Ancient ad Libitum Tone. There is also an ancient tone for the 
epistle lesson, available ad libitum. It is often erroneously termed a solemn 
tone, and is heard not infrequently on greater feasts. It is not a solemn 
tone, and may be used freely at any time. It is ancient, and often seems 
more suitable for the ember days. The tone has a metrum, a full stop, 
and a distinct formula for the conclusion. The metrum consists of two 
feet \~·ith one preparatory syllable; the full stop of two feet; and neither 
admits any special treatment for monosyllables, Hebrew words, anapaests 
and false dactyls. The conclusion involves two feet, but with a separation 
bet\"~een for the final phrase. which has its tenor on Ti instead of Do. The 
conclusion does admit special treatment for monosyllables and the other 
usual situations of final accent. The interrogation formula, which may not 
be used as a conclusion, is the same as that in the prophecy tone. 

The pattern of the ancient epistle tone is as follows: 

.!rfetrum 

c • • • • • • •• • • • • • • • •• 
1 

Le - cti - 0 E - pi - sto -lae be - a - ti I Pau- 11 A -I po- sto - 11 

Full Stop 

~c~=--~·--~·~~·~·-#11-=--~·~-. .-~·--~·-·~11-~--~--··--=·--~·--· ~ . •· j± 
[ad Ro-lma-nos. ]ad Co-lrin-thi-o~s. ]ad ]Ga-la-tas. lad ]Ti-tlim. 

Netrum Full Stop 

. • • • • • • • • : . . . . ··] c . • • • • 
1 

Le-cti-o 11-bri A-jpo-di-[Iy-psis be-a-ti Jo-lan-ni'c:. .A-jpo-sto-li. 
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In the titles the metrum occurs onlv with the Pauline Epistles and with . . 
the Apocalypse, as indicated above. 

c • • • • • • • • • 
Full Stop 

• • 
Afetr um 

• • • •. I • • • 
1 

Le-cti-o Ac-tu-um A-lpo-sto-116-riim. In di-l e-biislil-Hs: Petrus .... 

Titles other than the Pauline Epistles and the Apocalypse have only the 
full stop, as indicated in the above example for the Acts of the Apostles. 
The phrase iu diebus illis, standing at the beginning of a passage, always 
takes the metrum. as indicated above. 

11fetrum 

c • • • • • • • • • • • • • • • 
1 

Le - cti - 0 E - p[ - sto -lae be - a - ti I Pau- ll A- I po- sto- 11 

Full Stop 

c = • • •• • • • • • • • • • • .. ~ 
• 

ad Co-lrin-thl-ovs. Fra-tres: Ex-pur-ga-te ve-tus fer-men-tum, 

Metrum 

c • • • • • • • • • 
• 
1 

ut si- tis 1 no-va con-lsper-s1- o, 

c • • • • • • • • 

• • • • 
Full Stop 

• • • • 
si - cut I e - stis I a - zy- mi. 

• • • • 
Fu/J Stop 

• • 
, 
E - te- nim Pa- scha no- strum im- mo -lla- tiis est I Chri- stus. 

Met rum 
c • • • • • • • • • • • • • • 

, 1 
I - ta- que e - pu - le -mur: non in fer-1 men- to I ve- te- ri', 

c • • • • • • • • • • • • 
= 

• •• 

ne- que in fer- men- to rna- li - ti - ae, et ne -I quf- ti- ae: 

Conclusion 

G • • • • • • • • • • • • • I •• 

sed in 
, 

sin- ce - ri - ta- tis, et ve- ri - I ta- tis. a - zy- m1s 

I ~ 
II 

If 
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In employing this formula in English, it will be found that, just as in 
Latin, the metrum will have a place in the titles of the Pauline Epistles and 
in the Apocalypse, whereas the t itle of the Acts of the Apostles and of 
other readings \viii have only the full stop. The phrase in those daysJ trans­
lating in diebus ill is, is not long enough for the normal metrum formula; 
but by analogy with what is done for the full stop in the shorter titles in 
the Latin usage of this tone, we will make certain of the metrum notes 
into a neum in order to retain the complete melodic formula. 

ln English usage, the formula will be as follows: 

c • • • • • • • • • • • • • • 
Metrum 

•. I ~ 

A Read-ing from the E-pis-tle 1 I , y of bless-ed Paul the .A-1 pos-tie 

Full Stop 

G • ,,. II ~ II ~ • • •• • • • •• • • • • • • • 
Ito Hie I Rom-ans. Ito toe Co -I rin -thi- ails. 1 to tne Ga-lla- tians. 

1 to tne Phi-Jlfp- pi- ails. 1 to tne E -I phe-sians. 

c • • • • • •· • • • • 11-\ • • · IP 
to the 1 Thes-sya - jlo- ni- aiis . I to I Tim- o - tny. I to I Ti- tiis. 

c : 
Metrum I 

• •• • • • • • • • • • 
I to ttie I He-brews. A Reading from the B~ok I of tfie A- I po- ca - lypse 

Full Stop 

c • • • ~ .. ~ • • • 
of o:ess- ed ljohn ttie A -I pos- tie. 

Full Stop Jfetrum 

A Reading from the Acts I 6f tfie A-1 pos-tles. In I those days: Pe-t~r ... 
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The full pattern of the tone will be as follows: 

111etr·um 

~c~-·----·----·----·----·--~·~~·.--·---.·~~·~------··--~.--~.~--.~--·--2=f 
1 

A Read-ing from the E-pis-tle of bless-ed I Paul tfie A-! pos- tle 

Full Stop 

c = • • • • •• • • • • • • • • • 
1 

Ito the Co-l rin-thi-ans. Breth-ren: Clean out the old yeast, that I you may 

Met rum Full Stop 

£ • • •• • • • • • • . . I . • • • J 

be I fresh dough, as you real-ly I afe u-n-lleav-en-ed. For in-deed, our 

Full Stop 

c • • • • • • • •• • • • • I • 
pass-ov-er, Christ, I has be-enlsac-r1-ficed. Let us ce-le-brate the feast, 

Metrum 

c • • • • • •• • • • • • • • 
i I 

then,l not with th'e I old yeast, the yeast or ma-lice and 1 wick-ed- ness, II · 

Conclusion 

~c~~·~~·~--~·--~·~--·~--~·~--~·--~·~~·---=·---=·--~=~--·-----·-·--~11 
but with the un ·leav-ened bread of sin - ce - ri - I ty and tr~th. 

--
~ . JJ 
~ • • • • • i . JJ 

lJ 

or: 
'-
sin-ce - ri - ty and truth. -
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Examples of the metrum: formula of two feet with one preparatory 
syllable, no disparate treatment available for the final accent situations: 

G • • • • a •• i:i • • • 
est 

, 
sfra 

, 
liis pro- p1 - or no sa 

fi te bi tiir Do ... n""o con -. - -. -. mt 
, 

bijs 
, 

per se - quen . ti vos . 
stl ... , 

runt an - gu . a - ve . , . 
Ma di r 

et E pna -. an . 
Do -mi nus De us : to cu : tiis e'§t . .. , ... 

vi - si • ble and things tn - Vl -: 51 -: ble 
through l all 

, ... ra tions ge ne - . 
re-ceiv-ed our Lord so walk m hfm 
po- si- tion of h(m o""r ... 

mong ~ you -: a -
hope in 

... 
Lord Je sus Ch}ist our - : 

Examples of the full stop: formula of two feet, with no disparate treatment 
available for the rhythmic situations capable of final accent: 

c • • • • I 
tJ • • tJ •• II 

, ... ' bit. ap - pro pm - qua 
di - li 

, 
t1 biis :. gen se. 

re- sur -
, 

re - xit a 
, 

mor - tu rs. 
, 

per te 
, ta est. su - or -

in our Lord Je - sus Ch"i-ist. , 
from tile wrath to co""me. 

his king- dom and gto ry. 
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Examples of the conclusion: a formula of one foot preceding the final 
phrase and one foot ending the final phrase, and with. disparate treatment 
available for monosyllables, Hebrew words, anapaests and false dactyls: 

c • • • • 

repro bare 
sed indu­

di­
idem 

or: idem ipse 
m Christo 

or: in Christo le· 
abundetis 

or: abundetis in 

, 
rna . 

1 -

e 
I 

1 -
, 
es 
Ie , 
su , 
rn 

I 

spe 

God our Fa 

through Je -
or: through Jesus Chrfst, 

to his own In -

pse 

sus 

• 

him 
w 

m 
biis , 

v 

es 

v 

su 

, 
w 

spe 

• • • • • 

et eligere 
Dominum Jesum 

... consummationem 
... non de· 
... non de­
... Domino 
... Domino 

Spiritus 
Spiritus 

quta 
or: quta non 

sors il­
or: sors illorum 

petenti­
or: petentibus 

Mel­
or: Melcbise­

th'er, and from the Lord 
, or: ... Lord J~sus 

Christ,; to the glory and 
: ... glory and praise of 

ests, : but to those of 

bo 
Chri 

, . 
sae-: 
ff - : 
fl 

I 

no 
I 

no 
San 
San . 
non 
sunt. 

a 

cii-: 
Cl -: 

cl- ~ 

•• 

num. 
stiim. 

H. 
ent. 
ent. 

stfo . 
stro . 
cti. 
cti. . 

sunt. 

. . , 
16 -:rum : est. 
est. . 
bu::; . 
se. 
chi-: 

dech. : 
Je - = 

Christ.~ 

, 
se -: dech. 

sus ~ Chfist. 

praise ~ of Gbd. 
God. : 
oth ers. 

II 
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Tone for the Epistle. 
The Epistle is sard reCto tono. in an even, J.vell-sustained voice without 

modulation, but the inten·ogation is made in the ordinary way, as in the tone 
for the Prophecy. 

The second tone, as indicated below, may be used ad libitum. It was 
formerly in common use. 

Title. Metrum. 
I I I I 

L 
' . ; . . ... • • • • •• I a• I• li . ••• 

Ecti-o Epi-stolae be-a-ti Pauli Ap6sto-li ad Roma-nos. 
llfetrum. , , I , I , , , 

• • •• II a\ • •• II e\ • • !I • • • • • • • • ~ 
• • •• • I I 

ad Co-dnthi- os. ad Ga-latas. ad Ti- tum. Lecti- o libri Apocaly-
1 I I 

• •. • • • • I ~ 
ii;:;.. ___________ .=-.=.•--tt-===tl----------------
psis be-a-ti Jo-annis Aposto-li. 

In tlze Titles, the metrum is used only for tlze Epistles of St. Paul and for 
the Apocalypse as marked above. 

L 
I I I I 

I • • • • • • • ~ •. · .g . . . . . .. I • • 
Ecti- o Actu-um Apostol6-rum. In di- ebus illis: Petrus ... 

The w01·ds In diebus illis. at the beginning of the text, m·e always sung as 
abo1-•e. 

I 

Lecti- o 1-sa-i-ae Prophe-tae. Surge, illuminare Jerusa-lem : qui-a 
Metrum. Full stop. 

I I I I 

1• ••• ·•I• ••• ••• a. •.••· ••• ~ 
venit lumen tu-urn ; et gl6-ri- a D6mi-ni super te orta est. Qui-a ecce 
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' ' ·=-_. __ . __ . __ . __ . __ . --·--t·t--·-=·=--=·,___·_·_· -t • • • • • • • • • J 

tenebrae operient terram, et ca-ligo p6pulos : super te autem ori-etur 
, ' 

c • • • I I I I I I I • I • •• I • • • • • • • • 
Dominus, et glo-ri-a e-jus in te videbi-tur. Et ambulabunt gentes m , , , , 
c • ·~·~~·~~-·-+t-·--·--··--·---·--·-~--=~·~---·~·~~·-+-·-·--·--·---·--·--~ 

lumine tu-o, et rcges in splend6re 6rtus tu- 1. Leva in circuitu 

' ' ' ' I-+-• I • • ~ • • • I • • • • • • •. E • • • • • • . 

6culos tt'1-os, et vide: 6mnes isti congrega-ti sunt, venerunt ti-bi : 

' ' I • • • I • • • • • • • • • : · • -••• -.-.- •• --~--

filii tui de longe veni- ent, et fi-li-ae tuae de l<itere surgent. Etc. 

' ' =-·----------·----~-__ · ___ · __ · ___ = __ ·_· !_• ____ • ___ • ____ • ___ • ____ • ____ • ____ =~ 
Conclusion: aurum et thus deferentes, et laudem Domino annuntiantes. 

Tlzis conclusion is made with !Jl'O accents, between which there s·hould be a 
certain dista11ce, tlze first accent being modulated befm·e the last plwase of the 
sentence, or before the last words uJ/ziclz lzm.1e a complete sense in tlzemselJ,es. 

This to11e has tlze melrum alld the full stop; tlze inte1TOgation is made as 
for tlze Prophecy (p . 1 03). No inflexion is made .rt words iJCb·oducing a 
quotation. In lmzg sentences, the metnrm may be repeated once or several 
times, if tiLe meaHillg allow t lzis , for tlze 11letrwn may Ollly occw· wlze1·e there 
is a ce1·tain completion in the sense. On the othc1· hand, if the text is l.•ery 
shm·t, o1· if the sense does not allow it, tlze metrum is omitted altogether. 

Tlw·e is no special mle fo1· monosyllables and llebrew H'OI·ds. 
The ending has its prope1· modulation eJJen wizen tlze text ends with an 

inte1·rogatiun. 

Examples of the .~.\1etnmz. ' ' . . 
~----· ·~ -~ 

• • 0 • • • • .- ----o-·-
• c :~-- . : . . ----- . -- ' 

I est n6- stra sa- Ius. pro- p1- or 
con- fi- te- bi- tur D6- mi- no. 
an- gu- sti- a- ve- runt. 

I ti- am san- ct6- rum. set- en-
per- se~ quen- ti- bus vos. 
.Ma- di- an et F ph a . .. -

de- I de I li. In- pro po- pu-
D6- mi- nus ne- us lo- cu- tus est. 
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Examples ofthe full stop. 1 . I 

I- -.-.--. --:J--.--..-·-=-C--_~:i9 I D• 2:3 

re 

indu- a- mur 
in- ter-

ap­
gl6-ri­
di- li­
re- sur-

ar- rna 
fi- ci- et 
pro- pm-
a cae-
gen- ti-
re- xit a 
su- per te 

rna- lum et e-li-ge-re 

cis. 

b6- num. re-pro- ~a-
sed m- du- f- mt- ni D6minum J esum Chri- stum. 

6- e-mni- bus di- bus ... consummati6nem sae- cu- li. 

Ar- bun- de- tis in Spiritus 
f 

cti. spe ... san-
i- dem i- pse es ... non de- f£- ci- ent. 

In Chri-sto Je- su D6mino n6- stro. 

8 Ln 
. 

Spiritus I cti. 10 spe ............... san-
f- pse es ........ . ........ non de- fi- ci- ent. 

Christo Je- su Domino n6- stro. 

Monosyllabic or li ebrew ending : 
AI Bl 

~ • • 1 --~ ~ II ; . . 
=: o--j- • • 

qut- a non sunt. qui- a non sunt. 
sors il- 16- rum est. il16rum est. 

petenti- bus se. or: petentibus se. 
Mel- chi-se- dec h. l\1 e lc hise- dech. 

in saecula. A- men. A- men. 


